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MeTHpH Meceua cjieat HOHrpeca 

Ofb MSBTaHpeAHMS] KOHfpeC*b npe3*b M2M 1927 AO 
n aobahbckhs KOHrpecia, h orb nocneAHMa ao cera, 
Hamaia opraHH 3 auHa e nocTaBena Ha MsnnTaHne: me 
HaM-fepM am cmam y ce6e ch, 3a Aa npeBb 3 MorHe Kpn- 
3aTa, Aa ce 3aKpenn h TpbrHe HanpeA*b, ham u\e npo- 
A^bASKM Aa 3anaAa h ui,e H3ne3He. 

C/b TpeBora c-bSHaTeAHHTt ecnepaHTHCTH OT*b 

ceAa m rpaAOBe onaKBaTb AHecb AyMaTa na UeHTpaA- 

HMH KOMMTeTb: MOH<aXMe AM Aa CTa6MAM3MpaMe HOAO- 
meHHeTO? aĝ CMe? — Bc%kh orb T*fexb HanbAHH A^Ara 

CM — HO AaAH M ApyrMT*fe C^v CTOpMAH CKLUOTO, MAM 
yCHAM5JTa Ha OTAtTIHH eAHHHUH C^V OCTaHaAH M30AH- 

daHM h 6e3nAOAHH? 

Tasj TpeBOHma MHCbAb ce H 3 pa 3 siBa Bb mhototo 

nnrMa. KOHTO MABarb AO UeHTpaAHHSi KOMHTeTb HAH 
AO OTA*feAHH HerOBH HAeHOBC OTb p33HH M'feCTd Hŭ 

CTpaHaTa. Tsi ce aoasbsi h Bb BCfeKH pa 3 roBOpb 3 a 
ABH>KeHHeTO, Me>KAy CbHAeMHHUH, KOHTO CK 3 arpH* 
>KeHH 3a c^AĜaTa Ha opraHH3auH5iTa. 

C^eAb AeKAapauHsiTa, kosito UeHTpaAHnaTb Ko- 
MHTeTb AaAO Bb HanaAOTo na tssi cbio3Ha roAMHa, 

HHe AHeCb • AbA>KHMb O lTOBOpb H3 THSI BbnpOCH. 

ribAHO CTa6HAH3HpaHe Ha Cbio3a ome He e no- 
c i HrHaTO. /IbAroBerfe He ctk H3nA3TeHH, oĉaKe c^. 

3Ha4HTeAHO HBMaAeHH. UeHTpaAHOTO p^KOBOACTBO 

Bce ome TpfeĈBa Aa pa3ABOs»Ba BHHMaHHeTO h ycn- 

AHSITa CM Bb ABC nOCOKH: AHKBHAMpaHe Cb CTapOTO M 

pa6oTa 3a hobh npHAOĈHBKH. Bb BcfeKH CAynaH, hmb 

H3TAeAH A& H3>KH8feeMb HanbAHO Te>KKHSI nepHOA^, M 
3a HAHaTa Cbl03Ha rOAHHa Aa HaC04HMb BCHHKHTfe CM 
yCHAMSI KbMb UJHpOKa nAOAOTBOpHa AOHHOCTb. 

BbnpfeKH 3anaAaHeio na 0praHH3auHsiTa, caMOTO 
ABH>KeHHe 6e3cnHpHO BbpBH HanpeAb. BcfeKH AOHb ce 
siBSfBaTb hobh ecnepaHTCKH ueHTpoBe Bb cTpaHaTa. 
7 \ko npn TaKOBa 6bp3o pa3npocTpaHenHe Ha Ecne- 
paHTo m npH tosi HHTepecb KbMb nero y pa3HH cpfeAH, 
opraHH3au,HSiTa 6feme 3Apaea h MO>Keme A3 onoASO- 
TBOpH BCHHKH H3AHHHH CHAH 33 eAHa nAaHHpaHa H 
u,eAecbo6pa3Ha aoĥhoctb, pe3yATaTHrfe Bb CKOpo 
BpeMe 6nxa 6hah AaAenb no-roAfeMM. 

Eto, KbMb TOBa Tpfe6sa Aa ce CTpeMHMb. 3a- 
AasaTa e HCHa, neKa 6e3b mhoto yMyBaHe BcfeKH Ha* 
cohh ycHAHHTa CH 3a noCTHraHeTO Ĥ. 

ŬBH>KeHHeTO AHecb ce HMnyACHpa uoeeHe orb 
MASAMTfe, HOBMTfe eCnep'3HTHCTH, OapHTfe, H3MOpeHH 
MO>Ke 6m, He B3MMaT b TBbpAC aKTHBHO yH3CTHe Bb 
oĉmaTa ACĤHocTb h He nposiBSiBaTb roAfeMb HHrepecr 


Kvar monatojn post la kongreso. 

Depost la eksterordinara kongreso dum majo 1927 
ĝis la kongreso en Plovdiv, kaj depost la lasta ĝis 
nun. nla organizaĵo travivas provon: ĉu ĝi trovos en 
si fortojn, por venki la krizon, firmiĝi kaj ekmarŝi 
antaŭen, aŭ ĝi daŭrigos dekadencl kaj malaperos. 

Kun maltrankvileco la konsciaj esperantistoj ei 
urboj kaj viiaĝoj atendas hodiaŭ la parolon de la 
Centra Komitato: ĉu ni sukcesis stabiligi la staton 

de 1’flsocio? kie ni estas? — Ciu el ili plenumis sian 
devon — sed ĉu ankaŭ la ceteraj faris la samon, aŭ 
la penoj de apartaj individuoj restis izolitaj kaj sen- 
fruktaj? 

Tiu ĉi maltrankviliga penso estas esprimita en 
la amaso da leteroj, kiuj venas al la Cenira Komitato 
aŭ aparte al ĝiaj membroj el diversaj :okoj de nia 

lando. Gi estas perceptebla ankaŭ en ĉiu interparolo 
pri la movado, inter samideanoj, kiuj ne estas indi- 
ferentaj pri la sorto *de la organizaĵo. 

Post la deklaro, klun la Centra Komitato faris 
en la komenco de la nuna asocia jaro, ni hodiaŭ ŝul- 
das respondon al tiuj demandoj. 

Plena stabiliĝo de la Rsocio ne estas ankoraŭ 
aiingita. La ŝuldoj ne estas pagitaj, tamen ili estas 
senteble malgrandigitaj. La centra gvidantaro ĉiam 
ankoraŭ devas dupartiqi sian atenton kaj sian penon 
al du direktoj: iikvidi la pasintaĵon kaj labori por 
novaj akiroj. En ĉiu okazo, ne mankas simptomoj, ke 
ni elvivos definitive la malfacilan periodon, kaj dum 
la venonta asocia jaro ni direktos ĉiujn fortojn al 
vasta fruktodona agado. 

Malgraŭ la dekadenco de la organizaĵo, la mo- 

vado mem senhalte marŝas antaŭen. Ciutage aperas 

novaj esperantistaj centroj en nia lando. Ce tia rap da 
disvastiĝo de Esperanto kaj ĉe tiu intereso al ĝi de 
multaj medioj, se la organizaĵo estus firma kaj se ĝi 
povus utiligi ĉiujn disponeblajn fortojn por planita kaj 
laŭcela agado — la rezultoj baldaŭ estus multe kaj 
multe pli grandaj. 

k 

Jen, tion ni devas celi. La tasko estas klara — 
ĉiu, sen multa rezonado, direktu siajn penojn por alin- 
gi ĝin. 

La movado hodiaŭ estas impulsata pli multe de 
la junaj, novaj esperantistoj. La maInovaj,ebIe iam lacaj, 
ne partoprenas tre aktive en la komuna agado kaj 
ne montras grandan interesiĝon pri la stato de la or 
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KbMb CbCToaHHeTo Ha opraHH3aHHsiTa. BnpoHeMb, 
Toea ce e 3a6eAH3Bano h * Bii MHHanoTO y Hac b: Hpe 3 "b 
H3AbHKHTfe EcnepaHTO ce pa 3 pacTHa h 3 acH/iH. OTb, 
ronfeMo 3HaneHHe e, oĉane, crapHTt ecnepaHTHCTH Aa 
He ce OTAajieHasaTTa ott> ABHHteHHeTO h opraHH 3 a- 
UHSTa; ottj Tfex"b paĉoTa He MCKawe, oĉane, noraTO 
cnpaTia Aa AeHCTByBaTb, aKTHBHO, HeKa noHe He ce 
OTHy>KA3BaTT3 OT*b MAaAHTfe. Ct> no-ronfeMb eHTy- 
cnaaiaMb me pa6oraT-b MnaAHrfe, KoraTo HyBCTByBaT*b, 
we ao Ttxb ctoh onHTbTb m pa3yMbTb Ha Tosa no- 

KOAeHHe, KOeiO e Cb3AaAO H H3HeCAO ABHJKeHHeTO 
Bb TpyAHHT-fe HanaAHH TOAHHH. 

Bb OpraHH3aUHOHHO OTHOLUeHHe — MaAKO MfeCTHH 

ApywecTBa mhcahtt, 3a cboht fe 33AbA>KeHHsi h 
ce cTpeMsiTb Aa ĉsiAaib H3npaBHH, Aa nAamaTb 
HAeHCKH BHOCKH H A^ CHaĈA^BaTb SAeHOBerfe CH Ha- 

BpeMe cb KapTH. Ome HMa Aa 3pfeeMb KaTo opraHH- 
3aunsi! 

Tobĉi e, Bb ĉferAM nepTH, AHenjHOTO noAOKenHe, 
npH KoeTo UeHTpaAHHsiTb KoMHTeTb me npoAbA>KH pa- 
ĉoTara ch ao peAOBHHa KOHrpecb Bb Bpaua. — flaHO 
AO ToraBa bchhkh ecnepaHTHCTH Cb 3 HasiTb 3 HaneHHeTO 
na 3aApy>KHaTa opraHM3HpaHa AeŬHocTb h A a A3Tb 

CBOsiTa noMOiAb Ha UeHTpaAHHsi KoMHTerb — Tbii, 
HHe LUe nOCTHTHeMb >KeA 3 HOTO nOAO>KeHHe, AB Bbp- 

BHMb Bce HanpeAb OTb ycnfexb KbMb ycnfexb, KaKTO 

CMe BbpBfeAH Bb MHH9AOTO. 

Am . H. AmanacoBh. 


|Elena Toĉevaj 

Malgaja devo: memo- 
rigi pri mortinta sami- 
deano. flntaŭ ok jaroj 
mi devi.s skribi fune- 
bran noton en „Bulga- 
ra Esperantisto“ pri Ni- 
kifor Hristoskov, antaŭ 
kvar jaroj pri Ivan Dob- 
re*'ski, hodiaŭ pri alia 
karmemora batalintino — 
Elena Toĉeva. 

Maloftaj estas la sami- 
deanoj, kiuj tiel profunde 
kaj senrezerve ekamas 
nian aferon, kiel ŝi. 

ĝ 

Mi rememoras, kiam 
ŝi aliris al Ia movadc. 

Si, kaj unu ŝia amikino, komencis lerni la lingvcn en 
vespera kurso dum la vintro de 1920. flnkoraŭ en la 
kurso ŝi montris senkomparan fervoron kaj intereson. 
Si legis multe kaj ofte demandis pri plej subtilaj ling- 
vaj problemoj.—-En tiu tempo ŝi rakontis al mia fra- 
tino, ke eĉ vespere en la lito ŝia penso estas oku- 
pata per isperanto: pri ĉio, kio venas en ŝian kapon, 
ŝi penas tuj trovi la esperantan formon. 

Post la fino de la kurso ŝi fariĉis pedanta vizi- 

tantino de la kunvenoj de Psofiaj esperantistoj. Ŝj ne 
povis eĉ supozi, ke ŝi povus preterlasi kufivenon ne- 
vizititan. Per sia senrezerva entuziasmoŝi infektis ĉiujn 
ĉirkaŭ si. 


ganizaĵo. Cetere ja, tio estis rimarkebla ankaŭ en la 
pasinteco ĉe ni: per novkreskantoj Esperanto diskres- 
kis kaj fortiĝis. Grandan signifon tamen havus la fak- 
to, se la malnovaj esperantistoj ne malproksimiĝus 
de Ia movado kaj de la organlzaĵo; de ili laboron ni 
nepostulas, sed, kiam ili Cesas agi aktive, ili almenau 
ne fremdiĝu al la novaj. Kun pli granda entuziasmo 
la novaj laboros, kiam ili sentos, ke apud ili staras la 
sperto kaj la racio de tiu generacio, kiu kreis*ka) por- 

tis la movadon en la malfacilaj jaroj de la komenco. 

* * •" ‘ ' •* * 

En organiza rilato — malmulta lokaj societoj 
zorgas pri siaji devoj kaj celas esti regulaj, pagi ko- 
tizojn kaj havigi al siaj anoj membrokartojn. ni an- 
koraŭ devos maturiĝi kiel organizaĵo! 

* 4 

Tio estas, rapidtrajte, la nuna stato, ĉe kiu la 
Cenfra Komitato daŭrigos sian laboron ĝis ia ordinara 
kongreso en Vraca. — Ke ĝis tiam ĉiuj esperantistoj 
konsciu la valoron de ia komuna organizita agado 
kaj ke ili donu sian helpon al la Centra Komitato — 
tiel, ni atingos la deziratan staton, marŝi ĉiam antaŭen 
de sukceso al sukceso, kiel ni maŝris en la pasinteco. 


At. D. Atanasov . 


Dum februaro 1921 la Sofia Komercista Societo 
invitis min fari paroladon pri la apliko de Esperanto 
en la komerco. La parolado okazis en la salono de 
la Komerca Cambro kaj la sofiaj esperantistoj, kom- 
preneble, ĉeestis amase. Post !a parolado nia w mi-frato“, 
la idisto Teodor Kanev, parolis pri Ido; tio estis kva- 
zaŭ alplenigo de mia referaĵo, sed ĝi provokis viglan 
diskutadon inter la idisto kaj kelkaj esperantistoj, 

Mi memoras, kiel batalema estis la humorode sa- 

mideanino Toĉeva post tiu disputo. Ŝi venis al mi 
kaj, gratulinte pri la sukceso de la referaĵo, ŝi dek- 
laris sian pretecon labori senripoze por la triumfo de 
la ideo. 

Kaj ŝi plenumis tion. 

En tiu tempo ankoraŭ nia kancelario estis „en !a 
poŝo de la sekretario". Kaj la sekretario mem, tro 

okupita, ne estis facile trovebla. Guste tiam la movado 
komencis kreski en multajn diiektojn; komenciĝis rila- 
toj kun oficialaj institucioj, ni devis ofte prezenti ( de- 
talajn ekspozojn. Estis nepesa helpo — la organizaĵo 
estis malforta kaj malriĉa, por povi subteni pagatan 
sekretarion aŭ oficiston. 

Jen tie ĉi Toĉeva donis sian valoran helpon. Ŝi 

tiam oficis en ia institucio. Ŝi prenadis de mi la ma- 
nuskriptojn de diversaj leteroj kaj ekspozoj kaj aku- 
rate reskribadis ilin per 'pkribmaŝino; hodiaŭ prenitaj 
leteroj, morgaŭ estis liverataj prete reskribitaj. Por ple- 
numi tion senprokraste, ŝi iris matene a! laboro unu 
horon antaŭ la oficiale fiksita komenchoro; vespere ŝi 
restis pli malfrue ol !a ceteraj oficistoj. Kaj tiel regule 
Ciulage ŝi donis du horojn da laboro por Esperanto. 
Per tio la afero marŝis, malgraŭ la malriĉeco de la 
organizaĵo. 
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BULŭftRA ESPERANTIS !‘0 


Nur tiu, kiu gvidis movadon en tiaj cirkonstan- 
coj» povas pritaksi inde la valoron de tiu helpo, kiun 
donis Elena Toĉeva al Esperanto en tiu periodo, 

Kaj ŝi daurigis ĉeesti regule ĝis pedantecq !a 
kunvenojn. Okazis foje, ke ŝiaj hejmanoj, aĉelinte Idi- 
letojn por teatro, konsideris ankaŭ ŝin, sed ŝi rifuzis 
iri al a teatro: w kiel estas eble tio, ja hodiaŭ ves- 
pere ni havos esperantan kunvenon kaj ĉu mi povus 

foresti?". ■ ■ ,ji “j* j : j jj • 

Tia estis ŝia sindoneco al Esperanto. 

La sofiaj esperantistoj alte Ŝatis tiun fervorecon 
kaj en sia jarkunveno en 1921 ili esprimis al ŝi sian 
dankemon per modesta donaco: unu ekzemplero de 
„Vivo de. Zamanhof“. 

Elena Toĉeva tradukis kaj publikigis en „Bulgara 
Esperantisto** la artikolon de J. D. flppleb 3 um pri Es- 

peranto en la anglaj iernejoj (B. E., j. II, JV 2 % 7 ). j Ŝi 
ans en kunveno de sofiaj esperantistoj referajon pri 
la partopreno de virinoj en la esp. movado. 

En 1921 Elena Toĉeva estis elektita membro de 
la Centra Komitato de la Buigara Esperantista Societo 
(nun flsocio). 

:n 1922 ŝi estis reeleklita. Tiel, dum du jaroj 
ŝi partoprenis en la supera gvido de la enlanda movado. 

Certe niaj gesamideanoj el Zagreb ankaŭ reme- 
moras „fratinon foĉeva", kiu dum.la IX bulgara Es- 
peranto-kongreso kun tiom da sindonemo akompanis 
iiin ĉiam kaj ĉie en la bulgara ĉefurbo. 

Sed post tiu periodo de senripoza modela agado, 
Elena Toĉeva pro grava malsano en (a pulmo j devis 

m 

sian partoprenon. Si devis vivi dum longa tem* 
po en kurorta vilaĝo. Post ia kongreso en Vieno, 
eksciinte, ke en Sofion venis ŝia pola korespondanto,, 
kiu aris postkongresan vojaĝon al Konstantinoplo, ŝi 
forlasis la vilaĝon (Bistrica, Sofia regiono), kaj en !a 
plej sufoka somera varmego venis al Sofio, por ren- 
konti lin. 

Malfeliĉe, la malsano ne povis esti venkita. Dum 
la iasta jaro ŝi kuŝis enlite en Sofio. La nova gene- 
racio de la sofiaj esperantistoj ne konis ŝin, la mal- 
novaj —kvazaŭ forgesis ŝin. fSur ŝin vizitis nia sami- 

deano Georgi Ĉavdarov, kaj tro malofte samideaninoj 
Radka Atanasova kaj Berta Marinova. Por ŝi estis feliĉo 
vidi esperantistojn kaj paroli esperante. Ŝia revo estis 
resaniĝi kaj fari sisn unuan promenon al la esperan- 
tista kunvenejo. 

Ve, tio ne povis realiĝi. La 2-an de decembro, 
j* k, t la morto ŝin rabis de ni. 

Kaj neniu el ia sofiaj geesperantistoj povis eks.ii 
pri ŝia morto kaj akompani ŝin al la iasta ripozejo. 

Ŝi, kiu tiel profunde amis Esperanton kaj(« la esperan- 
tistojn, eniris la tombon, ne ricevinte adtaŭon de siaj 
igesamideano) 


* ■ * 


Nur mallonga nekrologa noto informis la espe- 
'antistojn pri ŝia frua morto. Certe ni ŝuldas al ŝi tre- 

l?ge pli multe. Ŝia agado kaj ŝia norno devas esti 
|konataj al la novaj esperantistoj. 

4. i 

Tiun ŝuldon mi provis elpagi per la jena funebra 
|rememoro ( 

f il * • * Ada , 


Inter 

La Centra Komitato ricevis leteron de la esp. 
societo „Espero“ en Sliven, kiu traktas la demandon 
pri la redaktado de „Bulgara Esperantisto*. La Sli- 
venaj samideanoj ne estas tre kontentigataj de ta en- 
havo kaj de la redaktmaniero; ili trovas, ke Ia pasin- 
taj jarkolektoj de «Bulgara Esperantisto" superas la 
nunan. Kaj ili ankaŭ donas siajn notojn, kia devas 
esti la gazeto: laŭ formato — reveni al la malnova 
(malpli granda, sed kun sama amplekso); laŭ lingvo 
— prefere en Esperanto; la artikoloj pri organizaj de- 
mandoj, en bulgara lingvo, estu lokataj en la lastaj 

P a 3°j* . 

La fakto mem, ke la bulgaraj esperantistoj ko- 
mencas interesiĝi pri la redakt-maniero de sia gazeto, 
estas tre ĝojiga. Tio signas pli grandan maturecon, pli 
seriozan rigardon al la organizo. hi dezirus, ke cni 
parolu pri tio, ke oni kritiku, ke oni montru la difek- 
tojn, ke oni konsilu kaj esprimu siajn preferojn, Kiam, 
antaŭ la kongreso en Varna (1926), la C. K. proponis 
la demandon pri reorganizo de la presorganoj de BEA, 
mi preparis artikolon pri tiu temo, sed, ĉar tiam nek 
„BuIgara Esperantisto“ t nek la ĵurnalo „EcnepaHTo“ 
povis aperigi lastan numeron, la artikolo restis nepub- 
likigita. En ĝi interalie mi skribis : 

„ŭis nun en niaj kongresoj la demando * pri la 
enhavo kaj redaktmaniero de la. organo ne estis de- 
tale kaj speciale pridiskutata. 

Tiu ĉi fakto povas havi du kaŭzojn / 

aŭ la redaktado estis tiel bona, ke oni ne trovis 
ion plian por deziri kaj esprimi, 

aŭ la demando prl la redaktmanlero ne 'intere- 
sis la samideanojn kaj ili estis indiferentaj pri tio. 

Mi timas, ke la dua kaŭzo eslas". 

En 1925 (Bulg. Esp., j. VI, N° 10, pĝ. 154) Ia 
redakcio provis fari enketon inter la legantaro pri la 
enhavo kaj redakt-maniero de la gazeto. La enketo 
estis senrezulta pro manko de respondoj. 

Bone estus, senun nienketos ĉiujn legantojn pef 
la demando: kiuj artikoioj, legaĵoj, versaĵoj ktp., pre- 
sigitaj en la lasta jarkolekto kaj en la antaŭaj de «But- 
gara Esperantisto“, pleje plaĉisal ili. La redakcio povos 
kompreni el la respondoj, kion preferas havi la* 
legantoj, 

Kompreneble, ni ne devas forgesi, ke muitaj 
malfavoraj kondiĉoj ne permesas al ni havi idealan 
organon Mi ne havas sufiĉan kvanton da bonaj kun- 
laborantoj, liverantaj al la redakcio sufiĉan materialon 
por elekto ; la redaktoro laboras senpage kaj amatore, 
li uzas la malmultajn liberajn minutojn inter siaj aliaj 
okupoj, por plenumi sian redaktoran taskon; foje 
okazas, ke, pro manko de konvenaj manuskriptoj li 
devas verki mem artikolojn por )a diversaj fakoj de 
Ia gazeto, malgraŭ ke li en la momento povus tute 
ne havi la necesan humoron por verki tion aŭ tion, 
aŭ ke li eble ne sentas sin sufiĉe kompetenta por 
skribi pri ciuj temoj, kiuj devas esti traktataj, 

Notante tion, ni tamen esperas, ke, iom post iom t 
la nefavoraj cirkonstancoj estos venkataj kaj ni povos 
konstante plibonigi kaj perfektigi nian gazeton. Ni 
esperu, ke kreiĝos iom post iom pli multaj bonaj kun- 
laborantoj, de kies kunhelpo en granda grado depen- 
das Ia enhavo de n Bu!gara Esperantisto". ‘ ' 
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Giirmazianoj plantas arbaron. 


Post ia milito, en nia lando estis kreita la tiei nc- 
mata „trudova povinnost“ (labora servodevo). La de~ 
viga militservo estas neniigita per la pac-kontrakto 
de Neuilly. Mnstataŭ ĝi estas kreita la labor-armeo: 
ĉiu junulo devtge estas rekrutata por unu jaro; taĉ- 
mentoj de «trudovak-oj" (laboruloj) plenumas publi- 
kan laboron (konstruo de pontoj, de fervojoj, eksplua- 
tado de ŝtataj arbarbienoj ktp.). — Krome, ĉiu civi- 


tano dum 10 tagoj de ĉiu jaro devige laboraspo.r a 
rebonigo de ŝoseoj, stratoj ktp. — En la lernejoj oni 
enkondukis Ia saman principor. stariginte la „labor~ 
semajnojnL 

Nia fotografaĵo prezentas la laboron de la gim- 
nazianoj el la urbo Stanimaka, kiuj plantas arbaron 
sur la altaĵo „Sveti llia“ proksime de la sama urbo. 




Parolartte pri tio, ni ne povas deteni . nin noti 
unu fakton de malekonomia uzo de la fortoj — ma- 
terialaj kaj inlelektaj — de la bulgaraj esperantis 1 oj. 
Dum ni baraktas kun la cirkonstancoj, por subteni 
nian gazeton, aliaj samideanoj same baraktas por sub* 
teni alian esperantan gazeton: H EcnepaHTCKa M/ia* 
Ae>Kb" (Esperanta junularo). Pro kio t u divido da la 
fortoj? — La organo de GEL sukcesas malfacile en 
kelkaj monatoj aperigi iun numeron. Hazarde mi vidis 
en la presejo, kie estaspresata ,Bulgara Esperantisto", 
la lastan nume^on de «EcnepaHTCKa MnaflejKb"; oni 
klarigis al mi, kela numero estas presita antau multa 
tempo (pli ol monatol), sed la eldonanioj ne povss 
trovi ducĉnt levojn, por preni ĝin el la (pressjo . . 

Doloron kaŭzisal mi tiu fakto. Ja, unu esperanta 
gazeto restas en presejo pro nepovo pagi! Malgraŭ, 


ke mi ne aprobas la dividon de la fortoj kaj la krea- 
don de superfluaj (por la nuna periodo) esperanto-ga- 
zetoj, mi deziris helpi, ke la honoro de unu esperanta 
gazeto estu savata. La saman tagon, kiam okazis t|o, 
la sofiaj esperantistoj havis kunvenon. Mi sciigis la fak- 
ton al ili kaj, post mia invito, ili tuj kolektis la nece- 
sajn 200 levojn, por helpi la eldonantojn preni la ga* 

zetnumeron el la presejo. 

Ili ne venis por serĉi la sumon kaj ankoraŭ 
kelkan tempon la numero restis en la presejo. Postiom 
da tagoj oni sciigis al ml el la presejo, ke la redaktoroj 
pagis kaj prenis la gazeton. 

Vere bedaŭrinda fakto. Kaj tio okazas en la tempo, 
kiam ni plendas pro manko de bonaj kunlaborantoj! 

— Cu ia afero ne meritas esti pripensata de ia redak* 
tantoj de „Esparanta Junularo"? 

. Adcu 
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En Pirin-monto. 


* 


Legenda monto, kaŝejo de batalantoj por la li- 
bereco de la macedonanoj, prikantata en la popolaj 
kantoj ne malpli ol la maljuna Balkano estas Pirin- 
monto, situita en la nordorienta parto de Macedonio. 
Jen kiel priskribas ĝin lvan Vazov en sia malgranda 

rakonteto „En Pirin“ 1 1 : 


„Bela estas nia Pirin-monto. 

Kiaj altaj suproj, kovrita] dum la tuta jaro per 
neĝo, kiaj verdaj valoj, kiaj timigaj pinarbaroj, kiaj 
ĉarmaj beiajoj! ■ • - 

Somere sur tiuj larĝaj paŝtejoj rampas bruna 
ŝafaroj, muĝas dikaj bovinoj, blekas brilharaj ĉevaloj. 



Laŭ la rivero 

iasitaj liberaj, kaj paŝtista kavalo 2 ) fajfas ie, sonigas 
valojn kaj arbarojn kaj gajigas la tutan monton . . .. 

Kaj klaraj, malvarmaj riveretoj ĝoje saltas de la 
krutaj ŝtonegoj, tordiĝas tra la bonodoraj valoj, kaj 
dolĉe, dolĉe bruetas, kvazaŭ ili kantus ion . . . Se vi 
supreniros tien, sur la neĝan supron, kie ĝi eniĝas en 


*) Buigaraj Rakontoj de lv. Vazov, trad. flt. D. fltana- 
sov, Esperanta Bibjioteko Internacia, Ns 13— III eldono; Berlin, 
1923 (Esperanto Verlag Ellersiek & Borel). 

) K a v a I o — bulgara nacia blovinslrumento (Ŝalmo), 


Damjanica en Pirin. 

la ĉielon, vi vidos malproksime aliajn valojn kaj mon 
tojn, kaj Struman 3 ), kaj Vardaron 4 ), kaj belajn vidaĵojn 
de Macedonio, kaj sude la suprojn de Sveta Gora f ’). 
malantaŭ ili — la Blankan maron'), kaj se vi ekri- 
gardos supren — vi vidos Dion! . ... 


V) Strurna kaj Vardar estas riveroj, fluantaj tra Ma- 
cedonio. 

') Malgranda duoninsulo, parto dela Holkidona duoninsulo. 
*) La Egea maro estas nomata de la bulgaroj ,Blanka 
maro*. 


La kresko de la cefurbo Sofia. 


En 

1881 

Sofia havis 20,501 lojantojn. 

n 

1888 

n 

„ 30,428 

» 

n 

1893 

n 

„ 46,593 

» 

n 

1900 

ti 

„ 67,789 . 

n 

t* 

1905 

n 

„ 82,621 

n 

M 

1910 

* 

3 

„ 102,812 

" n 


1917 

m 

„ 138,629 • 

n 

» 

1918 

n 

„ 140,021 

n 

i» 

1919 

n 

„ 145,820 

it 

r* 

1927 

n 

„ 215,000 

n 


- * 

La Kresko de Bufgario 


En 1881 la areo de Bulgario estis 97.985 km-; 
en 1886 — 96.345 (tiam Turkio reprenis parton de la 
Rodop-a montaro); en 1914 (post ta Bukureŝta pac- 
kontrakto) 111.836; nun 103.146 km 2 . 


La loĝantaro de la lando kreskis tiel: 


1881 

1886 

1901 

1906 

1911 

1914 

1921 

1927 


* * 


• ■ 


* * 


. . . 2,852,600 loĝantoj 

. . . 3,087,500 

. . . 3,744,283 

. . . 4,035,575 . 

. . . 4,337,513 

. . . 4,828,300 

. . . 4,846,971 „ 

. . . 5,540,100 „ 
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Familia gojo 

Mi marŝas en Ia frosto frue 
sur la grincanta neĝ’ de 1’strato 
kaj en la bruo de 1’movado 
ridetas mi, pasante plue. 

Ce la elektra lum’, ]e l'oka horo 
vetkuras mi kun la Sofia tramo, 
kun kilogram’ da nigra pano 
sub brako kaj kun gaja koro. 

Eniras mi la ĉambron ĉarrrun, 
en kiu min renkontas fine 
kun ĝoja kri’ la amikino 
kaj min alblovas forna varmo. 

p * 

Kaj tiam mi en la amata, 
en la malriĉa hejmo staras, 
kaj sentas mi du brakojn karajn, 
aŭskultas nur: Bonvenon, kamarado! 


Sofia, tri monalojn post 

la edziĝo. 


As. Origorov. 


Oko/io HeyipaflHOCTbTa 

Ha EcnepaHTo. 


C/ieflnpasHMHHnsiTTj b. «IlocjieAHa noma" B*b 
6posj ch orb 27. XII. 192/, no/vb Kpemsjuueio 3arna- 
BHe „ EcnepaHTCKnrfe KypcoBe h KOMyHHCTHT*fe, Paa* 
KpHrnsiTa Bb C/iHBeHb, Hmĝo/it», Pyce, Ka3aH/ibK*b h 
A pyrafle“, noM*fecTBa /^gahoto cbo6u;eHHe: 

,EcnepBHTH3M-bru E-b/irapnsi ch npoĈHBa n/KTb sce 

nOBeHe h noBene. Bb/irapCKaTa M/iafle>Kb ce OTflaaa cb jik>- 
6oBb na H3y4BaHeT0 Ha HOBna Me>KflyHapofleHb e3HKb. H-bMa 
no-rojrfeMb rpaflb Bb CTpaHara, rfleTO aa He e ocHOBaHo ecne- 
paHTCKO flpyn{ecTBO. EcnepaHTCKHT-fe flpy>KecTBa ce nocemaBarb 
npeflHMHO OTb M/iafleHm, npnroflHa cpfefla 3a pa3HH nponaraHflH. 
CbĉpaiiHTfe OTb nojiHUHaia flaHHH roeopaTb, ne MH 03 HHa 

ĈHBLUH KOMyHHCTH CX CBH/IH T^Kb fHfe3flO H BbpLUaTb npOnaraH* 
flaTa ch noflb aaKpnjiaTa Ha „npocBfeTHH ue/iH*. VHHJinmaTa, 
kohto flaBarb >KepTBHTfe Ha naKocTHaTa no/iHTHMecKa npona- 
raHfla, c m flflb>KHH fla ĉflSĴTb*' 


UeHTpa/IHHSJTb K0MHT6Tb flafle Bb BeCTHHAHTt 
c/ieflHOTo onpoBep>KeHHe: 

„no noBOflb 6ene>KKaTa Ha b. f ,riocjieflHa noma* 1 OTb 27 
t. m., Me npesb ecnepaHTCKHTfe KypC0Be ce Bbpuie/ia KOMyHH* 
CTH 4 ecwa nponaraHfla, BbJirapCKHsiTb EcnepaHTCKH Cbio3b 3asi- 
BHBa, 4 e K3KTO eCliepaHTCKOTO flBHHieHHe, TbĤ H OpraHH3anH»Ta 
na 6bJirapCKHTfe ecnepaHTHCTH, kobto cjRmecTByBa nOBeHe OTb 
20 TOflHHH, H HeĤHHTfe nOflflfejieHHSI, CJK. 4y>KflH Ha BCfeKaKBH no- 
jiHTHHecKH Hflen. EcnepaHTO ce y4H h ynoTpfe6siBa k3kto y Hacb, 

TbĤ H Bb flpyrHTfe CTpaHH, OTb JTHfla OTb BCH4HH Bb3paCTH, 
o6u;eCTBeHH noflo>KeHHSi, CbCJiOBHa, npocfiecHH; Ma>Kfly ecnepan- 
THCTHTfe HM3 XOpa Cb BCfeKSKBH nO/IHTHHCCKH H peJ1HrH03HH 

y6e>KfleHH5i, odane hhkoĥ OTb Tfexb He MOHte h He ce onnTBa 
fla CBbpHie CBOHTfe Hflen cb ecnepaHTH3bMa, koĥto e sicho 
onpeflfe/ieHa h 3a bchmkh siBHa Hflesi** 


KaTO noA^epTaBaMe ou;e BeAHamb M3TbKHaTOTO 
Bb HauieTO onpoeep>KeHHe, HHe ne MO>«eMb Aa ne 
H3Ka>«eMb CBoeTO CbHO/ieHHe, qe ĉb/irapCKara >nyp- 

HanHCTHKa Bce oute e TbH c/ia6o ocseAOMeHa 3a na- 
meTO flij/ro h TbĤ /ieK0 ce OTHaca KbMb necTbTa h 

AOĜpOTO HMe Ha eAHO KyATypHO-npQCBfeTHO ABMHte* 
HHe. EcnepaHTCKaTa AeĤCTBMTe/iHocTb He e CKpMTa aa 
3a HHKOrO — BC feKOM MOHte Aa BAfe3e Bb ABHHteHHeTO, 

Aa noceTH Cb 6 paHHHTa m KypcoBerfe Ha ecnepaHTH- 

CTHTfe, ab npOBfepH caMb C/KUJtHOCTbTa Ha HaujaTa 
AeĤHOCTb* 


KaTo AonymaMe, oĉane, ne OTAfeAHH cahhh- 
UH Men<Ay ecnepaHTHCTMTfe MoraTb na CBbpnoTb 
Bb HfeKOH c/iyHaM cBosiTa ACĤHocTb KaTO ecnepaH- 

THCTH H H/ieHOBe Ha CbHD3a Cb CBOH AMHHH nOAHTH* 
HeCKH paSĈHpaHHH H Te>KHeHH5I, M K3TO HMdMe npeflb 
BHAb, ne npn Aneu/HaTa 3pfenocTb Ha HauieTO oĉu/e- 

CTBO. OĈHKHOBeHO Ce OTO>KACCTBSIBaTb OTAfeAHHTfe eAH' 
HHUH Cb OĈUUOTO H BCHHKH H3CTHM AĜ5IHH5I Ce UpH- 
nHCBaTb Ha ufeAOTO ABMmeHHe, Hne ce noA3yBaMe 

OTb CAyHaa ab o6bpHeMb BHHMaHMeTO h Ha bchhkh 
ecnepaHTHCTM Bbpxy tOBa, ne Bb caosiTa AeĤHocTfe, 
KoraTO H3AH3aTb npeAb oĉutecTBOTo naTo HACHOBe 
Ha opraHH3au,H5iTa hah npeACraBHTeAH Ha ĈbArapcKOTO 
ecnepaHTCKO ABH>KeHHe, rfe TpfeĈBa Aa CbĈAiOAaBaTb 

AeKAapHpaHaTa 8b 5yAOHb npe3b 1935 r. HeyTpaA- 

HOCTb Ha ecnepaHTH3bMa cnpsiMO BCfeKaKBH noAHTH- 
HeCKH H peAMrH03HH HAĈH. 

BcfeKH OTb Hacb Mome Aa ch HMa CBonrfe no- 
AHTHHecKH y6e>KAeHHa h pa36HpaHH5i, o6awe rfexb toĥ 

U/e npOSIBM KaTO rpa>KAaHHHb Bb nOAHTHHeCKHSI * >KH~ 
BGTb Ha CTpaHaTa, F\ KoraTO BAfe3e bs Cbioaa, toĥ 
H e Mome Aa cepb3Ba AeĤnocTbTa ch Bb Hero cb no- 
AHTHHecKaTa ch npMHaAAemHocTb, KaKBa ro h Aa 6^vAe 
T5i, Koĥ i o MCKa as CBbp3Ba tmji abc Hfeuja, toĥ, Cbr- 
AacHO ycTaBa, HfeMa Mfec.ro Bb HauiaTa opraHH3auHsi 
h 6h CAeAsaAO Aa Tbpcn xopa cb HeroBHTfe pa36npa- 
hhsi, 3a Aa ce oĉocoĉh Cb Tfexb Bb cneunaAHa opra- 
HH3auH5i, kohto 6h Bb3npHeAa no-Apyrn npHHUHnH orb 
AeKAapHpaHaTa HeyTpaAH0CTb. 

E3HK0BH 6eJie>KKH 

gmn ■ ~ ~Tft*r 1 am * \ 

lii. 

„Diru min unu vorton*'. 

Bb TOBa H3pe4eHHe qt & ynoTpfe6eHH Aae AonbA* 
HeHH5i Bb BMHHTeAeHb naAewb : „min“ h B unu vorton". 
CaMOTO HaTpynBaHe Ha TaKHBa flonbAHeHH5i, Konmo 
CAi pasJiHHHH no ecmecmBO , eAHo ao Apyro, He e xy- 
6aBo. Bb CAyHasi btopoto AonbAHeHHe „unu vorton“ 
ch e Ha MkCTo. flbpBOTO o6ane ne e npaBHAHO. „Ka>«H 
mh eAHa AyMa“ — Komy ^a Kaweujb? — na Mene, mh . 
— i-UoMb TOBa AonbAHeHHe e oTroBopb Ha Bbnpoca 
K0My, to Tpfeĉsa Aa 6 mag Bb AaTeAeHb naAemb: al 
mt (Bb ĉbArapcKH e3HKb to e uenpltKo AonbAHeHMe), 
a He Bb BHHHTeAeHb naAewb (koĥto e nptKo AonbA* 
HeHHe). „Min“ oTroBapsi Ha BbnpoCb Koeo* to 3H3hh 
mĉ (MeHt Me), a He mh (Menfe mh). KaKTO Ha 6bArap* 
ckh He Ka3saMe „KawH mĉ eAHa AyMa“, c/riuo h Ha 
ecnepaHTo He Tpfeĉsa Aa naweMb „Diruw///unu vor- 
ton“, a „Diru al mi unu vorton“. 

CneAb thsi o6siCHeHH5i BcfeKH une Mome Aa npe k 
ueHH, a anM qt& npaBHAHM c^mo m M3pa3HTfe: ^Sendu 
min la gazeton 11 , „Parolu min Esperanton l< h np. 

T0B3 CMfeCBaHe Ha A^TeAeHb Cb BHHHTeAeHb 
naA0>Hb, KoeTo ce cpema He pfeAKO, He e cbB- 
ceMb CA/naĤHo* To ce A"bJi>HH oTMacTH Ha xyĤ, ne Bb 
ocHOBaTa ch no 3HaneHHe AaTeAHHHTb h BHHHTeAHH- 
siTb naAewH He cĵk TBbpAe AaAeHHH eAHHb 0 Tb Apyrb: 
h ABaia H3pa35iBaTb HacoHBane Ha eflHo AeĤCTBHe 
KbMb Hfeiuo. Mna rAaroAH, npH kohto e TpyAHo Aa 
ce onpeAfeAH, Koe e no-AorH4Ho Aa ce ynoTpfe6Hi 
AaTeAeHb mah BHHHTeAeHb naAewb. CAeAb TaKHBa 
rAaroAH Bb eflHH esnuM CAeAsa BHHHTeAeHb naA&>Hb, 

Bb Apyrw — AaTeAeHb. HanpHMfepb TAaroAbTb „ĈAaro- 

Aaps“: Bb 6bArapcKH CAeAb Hero cAeAsa namenem 
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naAOKTĵ (KOMy 6/iaroAap«). a B*b ApyrnTfe e3Mu,H — 
BHHHTeJieHTs (oCOĜeHO SICHO e TOBa B*b HeMCKH e3HK"b, 

AeTo BHHHTe/iHHsrrb naAOK-b «pKO ce OTKposiBa ct> 
xapaKTepHaTa ch (}>opMa: ich danke dich). Koe 6 h 
6hao npasHAHO Bb. CAyqasi? — Ako BcfeKH ce boah 
cawo no yctxa, c b3AaAeH"b ort MaTepHHsi My .e 3 HKb, 
6"bjirapHHiaTt 6 h Ka3a/rb f ne Ha EcnepaHTo Tp-feĉsa 
Aa ce Kame „mi dankas al vi u , a HeMeubT-b me 
TBbpAH, qe e npaBH/iHo w mi dankas vin u . 

3a TaKHsa cjiyqaH EcnepaHTo He ce BKOBaBa bt» 
eAHo CTporo orpaHHMeHHe, a ocTaesi cboĉoab Ha H3- 

OOpT», 3amOTO OT"b eAHa CTpaHa MHCbAbTa H npH ABaTa 
H3MHH3 Ha M3K33BaHe CH OCTaBa SJCHa, a OT"b Apyra 

CTpaHa He MO>Ke Aa ce AOKame, Me eAHHHBTTs e no* 
AorHseHTs OT"b Apyrnsi. T-bh Me Ha EcnepaHTO B"b 
• c/iyHaa eAHaKBO MO>ne Aa ce ynoTp-fe6H: „Mi dankas 
al vi“ h „Mi dankas vir« w . 

TAaroAHT-fe »yMa“ h „npenoAaBaMb“ Ha 6-bA- 
rapcKH a-b HfeKOH CAynaH 3HaMaT*b eAHO h c^mo Hfemo: 
instrui . EAHHHsiT-b („yMa“) HCKa bhhhm eAeH-b naAOK-b, 
3a Aa ce nocoMH nni^emo, KoeTo npHCMa yMeHHeTo (h 
ToraBa npeAMerijT-b Ha yMeHHeTO ce H3pa3siBa Mpe3*b 
HenpfeKO Aon-bAHeHHe—cb npeAAorb): a3b yna «£* 
kozo (Koro) Ha Hfemo. fipyrHHTb rAaroAb („npeno* 
AaBaMb") hck3 umpiKO ponsmeHHe, 3a as ce hocomh 
AH uero, KoeTo ce yMH (a bhhh reneH-b naAem-b, 3a Aa 
ce nocoMH npeAMeTbib Ha yMeHHeTo): a3b npenoAa- 

B3Mb wbKOMy HfetHO. 

Koeo yna Ha EcnepaHTo ? 

Kouy npenoAaBaMb EcnepaHTO ? 

H Bb TaKbBb cnyMaH Ha EcnepaHTO cneAb rna- 
rona „instrui“, 3 a a a onpeAfeAHMb AHueTO, KoeTO ce 
yMH, MOHieMb Aa ynoTpfe6nMb hah BHHHTeneHb, hah 


AaTeneHb naAe>Kb; 3H3 mh, eAHaKBo MO>ne Aa ce Ka>Ke: 
„Mi instruas vin u h w Mi instruas al vi*. 

Cera ocraBa Aa BHAHMb, KaKb me H 3 pa 3 HMb h 
BTOpOTO Aon bAHeHne, 3a Aa nocoMHMb npeAMeTa Ha 

yMeHeTO. Ako na>KeMb w mi instruas vin u , me AonbA* 
HHMb „pri Esperanto" (mi instruas vin pri Esperanto); 
aKo Ka>KeMb n mi instruas al vi u t iue AonbAHHMb 
„Esperanton“ (mi instruas al vi Esperantoni. 

Oĉane ne mo>kc na ce Kan<e m „mi instruas vin 
Esperanton“. 

Oĉujto B 3 eTo, HaTpynBaHHHTa Ha me pasnmnn 
aoMJineHHR Bb BHHHmenenb nanemb He e xy 6 aeo h 
Apa3HH e3HKOBHsi ycfeTb ; to Tpfe 6 ea Aa ce H36fersa, 
H TOB3 CTaBa MHCTHHKTHBHO, K8T0 BTOpOTO AOHbA* 

HeHHe ce H 3 pa 3 siBa Cb HenpfeKb naAen<b (qpe 3 b npeA- 
norb). Karo ce pa36epe tobb, me cTaHe sicho» 3 amo 
H 36 ferBaMe H 3 pa 3 a: „Mi vidigas vin la Ubron u (mi 
igas vin vidi la libron ) h npeAnoMHTaMe „mi vidigas 
ai vi ia libron". , j . a l , 

Tbfi ne, npaKTHMecKH H3pa3eH0, me TpfeĈBa Aa 
ce cna3Ba cabahoto npaBHAo: Aa ce HBĈferBa Ha* 
TpynB3HeTO Ha Ase pa3AHMHH AonbAHeHHH caho CAeAb 
Apyro Bb BHHHTeAeHb naAe>Kb; KoraTO He MOHte 
HMd TaKOBa HaTpynBaHe, Mo>KeMb Aa ynoTpfeĈMMb en- 

H3KB0 BHHHTeAeHb HAH A^TeAeHb naAOKb CAe^b 
rAaroAa: 

Permesu min. — Permesu al mi. 

Ctrlao TbH MOH<e Aa ce na>Ke: 
n Pagu min por la farita laboro"; „Pagu al mi 
por !a farita laboro"; „Pagu al mi ia monon“. 

Ada. 


PAB HOCM^TKfl 


3a npwxoAO-pa3xofla Ha Cbtoaa oti> 1. VIII. 1927 r. ao 1. I. )928 


HaAHMHOCTb .Ha 1. VIII. 1927 r 

llpHXOAH : 


. 7528 AeBa, 

Pa3XOAH: 


OTb MA. BHOCKM ....... 

. 2934 

AB. 

3a ..Bulgara Espsrantisto' 4 . . . 

. 10935*80 ab. 

OTb npoAa>K6a Ha ctokm .... 

. 5783*95 

n 

3a 3eAeHaTa ceAMMua . 

. 3183— „ 

Orb aĉoH. na „Bulg. Esperantisto" . 

13858.35 

n 

M3HAaTeHO Ha KpeAHTOpH .... 

. 16688*35 „ 

3a 3eAeHaTa ceAMMua ..... 

. 3162 

n 

HenpeABHAeHM .! . . 

500*— „ 


. 646 

n 

HaeMb KaHueAaphsi . 

. 1700*- „ 

Cb6paHH OTb AGĜHTOpH . 

. 5700' 

n 

KaHueAapcKH pasHOCKH . 

. 2206*— „ 

HenpeABMAGHH . 

11203*— 

n 

3anjiaTH ••*• ■>••« • « 

. 5800*— „ 

Bchmko . . 

43287-30 

JlB* 



R Cb HaAHMHOCTbTa OTb MMH. TOA- • 

7o28'~ 

AB. 



Bchmko . . 

50815-30 

AB. 

Bchhko . 

. 41013-15 jib. 


HaAHHHOCTb KbMb 1 5lHyapHM 1928 toa* *.: . S802'15 ab. 

« h 

3flBEAE>KKA. Bb ..HenpeflBHAeiin*' BflH 3 aTb h nocr^nflenHaTa 3 a <j?onfla ^Savo* Ha cyMa 7632 jib. 


Enlanda movado 

Siiven. La verda semajno estis festita ĉi tie iom 

pli malfrue ol en ia ceteraj urboj de ia lando; ĝi estis 

organizita de la loka societo „Espero“ kune kun ia 

gimnaziana esp. societo B Radio“ de la 4 ĝis la 11 de 

decembro. La iastan tagon okazis amuzmateno kun 
granda sukceso; la malnova samideano D. Jurukov 
faris impresigan propagandan paroiadon. Rezuite mai- 
fermiĝis kijrso kun 26 partoprenantoi. 


Sofio.La 14 de decembro 1927, la Sofiaj espe- 
rantistoj kunvenis en la malgranda saiono de resto- 
racio r ,Adamov“ por festi ta naskiĝtagon de nia Maj* 
stro. Antaŭ longa tablo kovrita de dolĉajoj, bonbonoj, 
glasoj- da vino, sandviĉoj k. a. prezentitaj al la sami- 
deanoj senpage de ges^roj X. Y. Z. s ro kapitano 
Radev mallonge sed elokvente priskiibis la gran- 
dan verkon de nia Majstro. Post li deklamis St. Daniskov, 

Maleŝko Ŝiŝkov, f*ino Medelĉeva. Post ;ostoj de S-ino Ŝiŝ- 
manova, f\ t. D, fltanasov kaj Zah. Zahariev, la festo estis 
fermita per gajaj kantoj de pligrandiĝinta entuziasmo 





























Ctp. 8 BULGflRfl ESPERflNTISTp Spofl 5 


BECTtt — SCIIGOJ 

De la Kancelario. 

— fyMĉHH neHŭmn (meMne-nn o> MMeio h afl- 
peca) BCiŝKOM ecnepaHTHCT-b Mome na ch nopmna 
•jpeaiD Obt03a ; cb abs pe^a tckctt^ — 4 jib., 3a bc^kh 
nocjieflytom*b peA"b — ome no 20 jieBa; aa rrom. pa3* 
hockh ab ce npnĉaBsiTTa 10 jib* — CaMO npeAnAateHH 
nopĵKMKM ce H3rrbJiHflBarb. 

Diversaj. 

— Rt. D. Rtanasov, prezidanto de B E R, kore 
dankas la gesarrideanojn, kiuj salutis lin okaze de la 
Mova Jaro. 

— Ilperoaapa ce cb e^Ha m^cthb cj?HpMa 3a H3- 
paĜOTBaHero Ha ecnepaHrcKM 3H3 mkh. flop^MKaTa uje 
ce AaAe orb CT3to3a B"b c*bApy>KHe C"b Ecnep. Koonep. 
CApyw<eHHe h ci> r. Chm. BbpAapoBb, 

«Sennaciulo" estas malpermesita: La ŭenerala 
Direkcio de la Poŝto, Telegr. kaj Telefonoj per cirku- 
lero JT° 287/84183 de la 21 XII 1927, publikita en „Te- 
legrafo-poŝtenski izvestiĵa u de i.I 1928 malperme- 
sas, Konforme kun la decido de la Prokuroro, la en- 
porton kaj la disvastigon en Bulgerio de la jurnalo 
„Sennaciulo u , oficiala organo de „Sennacieca Rsccio 
Tutmonda“. 

4 i 

HaiuHflrb peABKTOpT» r. 3ax. 3axapHeB*b, CTy- 

AeHTbi no MeAHUHHa B"b Coc|)HHCKMSt yHHBepCHTeT*b, 
CboĉujaBa Ha cboht^ npHaienM h no3H3TH, Me toĥ 

H-feMa HHUJ.0 OOUJO Cb OĜBHHeHHH UO yĜMHCTBOTO H3 

yji. „rtaBeAe" bt. Co(j?Hst HeroBb eAHonMeHMK-b — 3ax. 
3axapneB b, ct^achtt» no MeAMUMHa Bb. PepMaHHst. 

Esperaata Koopera Societo. 

En la lasta N*ro (4) de ,Bu!g. Esperantisto* pro eraro 
estas notite, ke S-ro Todor Gospodinov ŝuldas 20 Iv. por aliĝko- 
tjzo; li estas mal nova membro de !a Koopera .Societo kaj es- 
t as paginta tiun kotizon siatempe. 

UEfl. 

— riopaflH 3aKtCHeHHe bt, HsnpamaHeio na cbo6uueHHsiTa 
3a npe3anHC3aHe, ueHTpajiaTa na Q Efl bt. >KeneBa ce ct- 
rnaCH ĜQ npodbAMu 3a ĥbAzapua cpona Ha npeMuumn» 3a no- 
pano nAamuAuntrb HAenoee do 15 ftnyapuŭ 1928 z. Kohto ao 

Ta« AflTa BKJUOHHTe/iHO H3npaTH BHOCKaTa ch ao rn, AeJieraTt 
i( At. A- ATaHacoBT», CocJ)Ha, Oĉopnme 68 ), hms npaBO aa no- 
jiysH k 3 to npeMH« 3a frupaginto 2 HyMepa ott» Tutmonda 
Biblioteko. 

Bcfb/cu, Koŭmo ou^e ne e cioĉmuAb, kou 2 nyMepa omi 
„B i b I. Tutmonda u3Ĝupa Kamo npeMua, da no6tp3a ca 
moea, 3 * da Mootce na epeMe da ce ĉhoĉu^u «a /Kenesa, KOMy 
kuk&o ĉa ce npamu. Koŭmo ĉo 1 ?. I. 1928 z. Htt ctoĉu^u, 3a 
uezo za. deAezamb w,e u3Ĉepe npeMun no ceoe ycMonpenue. 

— HanoMHsi ce Ha bchmkh, Me bhockh, 3anHC- 
BaHHsi h np. Tp^ĜBa Aa CTaeaT-b Mpest ta. AeAeraTb. 
3 a CTpaHaTa, a hc HanpaBO e*b >KeHeBa. Bchmkh KHHHta 
3a ĜTbArapCKHrfe MAeHOBe ctr npaTeHH ao Hero h, ko- 
raTO Bb ueHrbpa B-b >KeHeBa ce noAyMH hhcmo oT"b 
hLkoĥ MAeHi> bi> B-bArapnsi, to ce Bp-buta ao ta. ac- 
AeraTi> 3a Han-bAHeHHe. Ilo tosi HaMHHi», bm^cto ycKo- 
psiBaHe, np%KHrfe CHoiueHHB c*b neHTi>pa AOKapBaTi» 
saKTaCHsiBaHe. - 

— MHoro ACAeraTM HCKarb Aa noAyMaTi> 3a 3a- 
nncaHM ott> T"bxi> hobm MAeHOBe npeMHsi 3a varbinto. 
Tan npeMnn ne ce Aana na Kejieeamnmb, a como na 
oĜHKHoiienn nnenone , Konmo Ch aenmaiptmna sa npn- 
nnnHaue na nonn nnenonc nopnoMaeamb Acnnoanbma 

na Menezamnmn. npMBAHMaHeTo Ha hobh MAenoBe 
bah 33 B*b 3 aAaMHrfe Ha AeAerara m hc e peAiio, toĥ 
Aa ce noATHKsa KTaMi» AeĤHocrb Mpe3*b npeMHH. 


Oms mona Aa cn BJCMamb CenemKa bchhkh aĉ* 

neeamn . k ' ; ;v * 

— Ao31 AeKeMBpHĤ 1927 r. c;k 3anncaHH 98 MAe* 
HOBe aĜOHaTM Mpe3*b r a3bhhsi AeneraTTa h 5 HanpaBo 
B-b HCeHeBa, ham bchmko 103 Mft; OTb Ttx b cTapn npe- 
3anHcaHH 65 h hobh 38. 


OoHnt. „Savo de la F\ socio“ 

AeBa 

CbĜpaHH ao 15.X.1927 roA- bchmko 7813 


Ct. B, MnocTOAOBb, c. CaAaAHHoao 
MaAemKO LLlMUiKOBb, Coc{>hsi 100 

Hmkoamo BorAaHOBb, flynHMu,a 10 

KocTa TeoprMeBb, flynHHU,a 20 

BopHCb BeAHMKOBb, Coc}>HB 25 

'Ct. GraĤKOBb. Co4>hsi 25 

HcaK*b KoeHb, J^MĜOAb 50 

Ecn. fl-BO, ropHa-fl>KyMasi 70 

CtĜpaHH OT*b KypCMCTHTt ecnepaHTHCTH 
npn yMHT. Kypci> bt> Haobahbtd 100 

PaĤHO KypAOB*b, c. CnrMeHb 20 

T. RHApeeBb, c. CnrMeHb 20 

Ecn. fl-BO, RĤTOCb 64 

Rn. ĤeHMOBCKH, c. fopcKO Cahbobo 25 

JHhM, ^H^UieBb. rieTpHMb 50 

Peoprn RHApteBt, IleTpHMb 2>1 

KnpHAb Mb. y3yHOB"b, ( leTpHMb 20 

B. KoBaMeB*b, c. f opHa-6aH5i, flynHHUJKO 20 
MapHHb XpHCTOBT>, Coc{)HSI 100 

BaCHAi» LLĴHuiKOBb, ilapHSKb 103 

Mb. h Mapnsi Capac})OBM, c. FoA.-CeAO 40 
CbĜpaHH OTT> MHAepb, r AOBAHBb 300 

Hhk. KoueB*b, PaxoBO 20 

Ct. MopapecKy 15 

T. CTaHeBb 80 

<t>Aopo HBanoBb 20 

fl. MapKOBb -0 

Jl* ŬHHOAOBb 10 

Mhx. KpaeBb * 10 

Ct. f eHKOBb 1 10 

B. f epA>KHKOBb 10 

P. BbAMeBb 10 

H. neTKOBb 5 

MBaHOBb 20 

XaA. HcManAOBb 10 

Rx. RAneBb 12 

Ct. Bouikobtd >' t0 

M. ToHseBb 10 

Ct. TeoprHeB-b 10 

M. fl. B, . . 5 

Ct. Mhhkobt>, bchmkm ott> Paxoeo 30 

Ahm. MnpMeBb, c, CeAaHOBttH 10 

Khphai. RAeKcneBb c. Ko3AyAyĤ 50 

feoprn KacjjaAHeBb HAOBAHBb !; 

Xp. KoHCTaHTHHOBb, P. OpexoBHu,a 20 

riaHaĤorb Koctobi> 20 

Xap. E-feAM^craKOBb ■ __20 


BHeceHH ao 26 XI 1927 Bchmko 9243 

JT 

C*bMACĤHHu,H ! CnaceHHero Ha opraHH3au,HsiTa ujte 

33BHCM orb CHAaTa Ha c})OHAa- Cb noAyMeHHT"fe cyMH 

BeAHara ce H3nAaiuaTi> A^nroBeTb na C*bK)3a. 

• * A # « 

I leMar BopHCb R, KoMc^^apoBb TeAec|>. 1984 ("oc^hsi 































